QUALITY, SPEED, ECONOMY
~ CALIDAD, RAPIDEZ, CONVENIENCIA
dagin — A& L T 0D gor

~— ——————

Gli specialisti nella produzione di consumabili/per |a’ stampa
Specialists in the production of consumables for printing
Los especialistas en la produccion de consumibles/para’laiimpresion

asllall aSdgaadl oVl L] (3 e

PRODUCTS
COMPATIBLE WITH

RMGT MACHINES



LEGENDA COLORI E SPESSORI . COLOUR AND THICKNESS KEY . LEYENDA DE COLOR Y DE ESPESOR

& (& ~
SPESSORE SPESSORE
LE UL B THICKNESS - ESPESOR e iR OMERE THICKNESS - ESPESOR
NORMAL 0,5 mm ULTRA 1,5mm
STANDARD 0,8 mm SUPER 2,0 mm
STANDARD
SUPER RELEASE 0,8 mm SILICONE 1,0 mm
SILICONE 1,5 mm
supERBl{ELEASE 1,0 mm RUBBERTEX
- : o N /
GOMMA NATURALE GOMMA NATURALE COLORATA ' GOMMA NATURALE COLORATA  GOMMA NATURALE COLORATA  GOMMA NATURALE COLORATA
NATURAL RUBBER COLOURED NATURAL RUBBER  COLOURED NATURAL RUBBER  COLOURED NATURAL RUBBER  COLOURED NATURAL RUBBER
CAUCHO NATURAL CAUCHO NATURAL COLOREADO  CAUCHO NATURAL COLOREADD  CAUCHO NATURAL COLOREADD  CAUCHO NATURAL COLOREADO
STANDARD BIS
NORMAL STANDARD SUPER RELEASE SUPER RELEASE

m )

5000

SPESSORE/THICKNESS/ESPESOR SPESSORE/THICKNESS/ESPESOR SPESSORE/THICKNESS/ESPESOR SPESSORE/THICKNESS/ESPESOR SPESSORE/THICKNESS/ESPESOR

0,5mm-0,20" 08mm-031"  0,8mm-031” 1,0 mm - 0,40” 1,0 mm - 0,40”

GOMMA NATURALE GOMMA NATURALE SILICONE SILICONE

NATURAL RUBBER NATURAL RUBBER SILICONE SILICONE RubberTex’
CAUCHO NATURAL CAUCHO NATURAL SILICONA SILICONA dual function suckers
ULTRA SUPER SILICONE SILICONE SPECIAL

- Side for
et Cardboard

a 1 a

SPESSORE/THICKNESS/ESPESOR SPESSORE/THICKNESS/ESPESOR SPESSORE/THICKNESS/ESPESOR SPESSORE/THICKNESS/ESPESOR

1,5 mm - 0,60” ~ 2,0 mm - 0,80” 1,0 mm - 0,40” : 1,5mm - 0,607  RubberTex Thickness




Rubbe

& YouTube

VIDEO

E 35

dual function suckers

HIGH PERFORMANCE, DUAL FUNCTION FLAT SUCKERS
PRODUCED WITH CLOTH ON ONE SIDE (FOR PAPER)

BLUE SIDE FOR CARDBOARD

AND WITH SPECIAL RUBBER ON THE OTHER SIDE (FOR CARDBOARD)

SIDE FOR PAPER

e
e

WHIT

\

MISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES

/

ISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES - MISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES

|

O ESTERNO - © OUTSIDE INTERND - @ INSIDE

flel= ( 'UALITY

ROYAL SUCKERS



CONFEZIONI DA 50 PEZZI - 50 PCS PACKAGES - ENVASES DE 50 PIEZAS CADA UNO

‘

(
NOME - NAME - NOMBRE

SPESSORE )

THICKNESS - ESPESOR

NORMAL 0,5mm
STANDARD 0,8 mm
STANDARD SUPER RELEASE 0,8 mm

-

1,5mm

SUPER 2,0 mm

SILICONE 1,0 mm

SILICONE 1,5 mm
RUBBERTEX

Y

MISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES - MISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES - MISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES

45 © ESTERNO - @ OUTSIDE: 21 | @ INTERNO - @ INSIDE: 5 mm )

f O ESTERNO - @ OUTSIDE: 22 | @ INTERNO - @ INSIDE: 3 mm )

L & v
// CoDIcE - CODE - CADIGO mlcmscgssagsipssoh // CODICE - CODE - cODiGo HOKSEESSORE =\ conice - cone - cdnieo mta(rsdzggs-osﬂszpssuh / CODICE - CODE - CODIGO S
7196 0,5 mm 7202 1,5 mm 7224 0,5 mm 7230 1,5 mm
i 0gmm 7203 2,0 mm 7231 2,0 mm
7204 1,0 mm 7232 1,0 mm
7205 1,5 mm ) mm 7233 1,5 mm
& RubberTex / 1,0 mm i RubberTex /

MISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES - MISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES - MISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES

(& O ESTERNO - @ OUTSIDE: 25 | 0 INTERNO - @ INSIDE: 6 mm )

K O ESTERNO - @ OUTSIDE: 25 | @ INTERNO - @ INSIDE: 8 mm )

L 7 N J
/ CODICE - CODE - GADIGO. mlcxiEsEgs-asﬂsEpssm ( CODGE - GODE 60060 | 1,0 SPESSORE N\ “omice . cani - oo O Hesgn ) ( CODCE-CODE-CODIB0 | o SPESSORE
7406 1,5 mm 7426 1,5 mm
: 7408 2,0 mm 7428 2,0 mm
7409 1,0 mm 7430 1,0 mm
7410 1,5 mm 7431 1,5 mm
RubberTex / RubberTex /

ROYAL SUCKERS




CONFEZIONI DA 50 PEZZI - 50 PCS PACKAGES - ENVASES DE 50 PIEZAS CADA UNO

/" © ESTERNO - © OUTSIDE: 28 | @ INTERNO - @ INSIDE: 7 mm \

(& O ESTERNO - © OUTSIDE: 28 | @ INTERNO - @ INSIDE: 9 mm )

g A Ny A
// CODICE - coDE - CODIGO mcnﬁgggs-u%rssoh / conicE -Co0E-CODG0 | 7, PESSORE. N/ conice - cone - G60iG0 m[c&gﬁ"m / CODICE-CODE - CODIGO | 7, PESSORE,
7560 0,5 mm 7566 1,5 mm 7586 1,5 mm
i : 7568 2,0 mm 7588 2,0 mm
7569 1,0 mm 7590 1,0 mm
7570 1,5 mm 7291 1,5 mm
\ RubberTex / RubberTex /

MISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES - MISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES - MISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES

[G ESTERNO - @ OUTSIDE: 30 | @ INTERNO - O INSIDE: 13 mm \

@& O ESTERNO - @ OUTSIDE: 32 | @ INTERNO - @ INSIDE: 13 mm

e 7 % >
(oo 0o 000 | 1 SPESSURE 1 "o oo - ooy e pestn ) ([ CO0CE-CO0E-0000 | g R ( CODIcE - CODE-GODIGO | 7, SPECSORE,
7760 0,5 mm 7766 1,5 mm 7920 0,5 mm 7926 1,5 mm
762 3 mm 7768 2,0 mm 5 0,8m 7928 2,0 mm
7770 1,0 mm 7930 1,0 mm
7771 1,5 mm 7931 1,5 mm
7772 RubberTex / 7932 RubberTex /

MISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES - MISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES - MISURE REALI - REAL SIZES - MEDIDAS REALES

(& O ESTERNO - @ OUTSIDE: 35 | @ INTERNO - @ INSIDE: 13 mm 2)

(& © ESTERNO - @ OUTSIDE: 38 | @ INTERNO - @ INSIDE: 13 mm

- J \ J
(/CoD0E G000 | o ( CODCECODE-CODGD | 1 PR (CODICEGODE-GODGO | PEo g ) CODIE - COE 080G )
8120 0,5 mm 8126 1,5 mm 8300 0,5 mm 8306 1,5 mm
8122 8mm || 8128 2,0 mm ' | 2
| 8130 1,0 mm 1,0 mm
8131 1,5 mm 8311 1,5 mm
8132 RubberTex / ) \_ 8312 RubberTex /

ROYAL SUCKERS



o3 mm-0,12”
—p

018 mm- 0,71”

CODICE - CODE
cdpiGo

NOME - NAME

SPESSORE
THICKNESS - ESPESOR

© ESTERNO
© OUTSIDE

@ INTERNO
@ INSIDE

9025

25 ULTRA

4 mm

18 mm

3 mm

MISURE REALI - REAL SIZE - MEDIDAS REA

ﬁ

%

o6 mm - 0,24”

h 22 mm
0,87”

022 mm - 0,87”

CODIGE - CODE oM - NARE SPESSORE © ESTERNO © INTERNO
cODIGO THICKNESS - ESPESOR| O OUTSIDE © INSIDE
9038 38ULTRA |  22mm 22 mm 6 mm

RYOBI 5640-35-53

1/520-R-500 KNP

MISURE REALI - REAL SIZE - MEDIDAS REA

A\

¢45mm - 0,18”

CODIGE - CODE
cODIGO

NOME - NAME

SPESSORE
THICKNESS - ESPESOR

O ESTERNO
© OUTSIDE

@ INTERNO
O INSIDE

61 ULTRA

4 mm

15 mm

4,5 mm

RYOBI PFA / RYOBI

I ITEK

V

S

h4mm
0,16
015 mm - 0,59”
MISURE REALI - REAL SIZE - MEDIDAS REALES - MiS
66,5 mm - 0,26” RYOH
ol (OLE
CODICE - GODE SPESSORE © ESTERNO O INTERNO
_ cODIGO NOME - NAME | yyckNESS - ESPESOR|  © OUTSIDE  INSIDE
A 9104 104 ULTRA 24 mm 19 mm 6,5 mm
h 24 mm
0,94” )
/ _ Vit
& R
y )
.!Nt \\% 3
919 mm - 0,75” 2/ -

MISURE REALI - REAL SIZE - MEDIDAS REALES -

s

o8 mm-0,31"

0 43 mm - 1,697

h15 mm

0,59"

CODICE - CODE
CODIGO

NOME - NAME

SPESSORE
THICKNESS - ESPESOR

© ESTERNO
O OUTSIDE

@ INTERNO
O INSIDE

53 ULTRA

15 mm

43 mm

8 mm

SHEET METAL

MISURE REALI - REAL SIZE - MEDIDAS REALES - I

r

.

o8 mm-0,31”

h 8,5 mm
0,33"”

027 mm - 1,06”

CODICE - CODE
CODIGO

SPESSORE © ESTERNO © INTERNO
NOME - NAME | yy/ckNESS - ESPESOR|  © OUTSIDE © INSIDE
125 ULTRA 8,5 mm 27 mm 8 mm

a®ele

ROYAL SUCKERS




e

PRODOTTE CON ACCIAIO SVEDESE ORIGINALE

PRODUCED WITH ORIGINAL SWEDISH STEEL
FABRICADAS CON ACERO SUECO ORIGINAL

LINGUETTE SEPARAFOGLIO
SHEET SEPARATORS
LENGUETAS SEPARADORAS

L

@Eomm PRODOTTE CON ACCIAIO SVEDESE ORIGINALE « PRODUCED WITH ORIGINAL SWEDISH STEEL » FABRICADAS CON AGERO SUEGO ORIGINAL

- & R

42 mm - 1,65”

50 mm - 1,97”

31 mm- 1,227

SR 11,5mm- 045" N5
b N N ’ A
LINGUETTA SEPARAFOGLIO PER: LINGUETTA SEPARAFOGLIO PER:
SHEET SEPARATOR FOR: SHEET SEPARATOR FOR:
LENGUETA SEPARADORA PARA: LENGUETA SEPARADORA PARA:

MITSUBISHI MITSUBISHI

COD SPESSOR PREZZO PER CONFEZIO
CONFEZIONI DA 100 PEZZI CONFEZIONI DA 100 PEZZI CODE - CODIGO | THICKNESS - GROSOR | PRICE PER PACKAGE - PRECIO POR CONFECCION
100 PCS PACKETS 4500 | 0,10mm | 0004” 100 PCS PACKETS 4535 | 010mm | 0004”
CONFECCIONES DE 100 PIEZAS | 4505 0,20 mm | 0,008” CONFECCIONES DE 100 PIEZAS | 4540 0,20 mm | 0,008"
4510  [o30mm | o012 & 549  [o30mm [ 0012

[ 5 mm - 0,20” / \
2l
50 mm - 1,97” o 65 mm - 2,56"
11,5 mm - 0,45” o~ 496mm-020"
; , 11,5 mm - 0,45
\_ N o Y
LINGUETTA SEPARAFQOGLIO PER: LINGUETTA SEPARAFOGLIO PER:
SHEET SEPARATOR FOR: SHEET SEPARATOR FOR:
LENGUETA SEPARADORA PARA: LENGUETA SEPARADORA PARA:
MITSUBISHI
CONFEZIONI DA 100 PEZZI CODE - CODIGO | THICKNESS - GROSOR mm%&i@w#mmm CONFEZIONI DA 100 PEZZI I THICKNSHOSOR
100 PCS PACKETS 45 5 0 015 - 100 PCS PACKETS j g 9 g,; g mm gx
@NFECMONES DE 100 PIEZAS yjlamm | 0, ) @NFECCK’NES DE 100 PIEZAS 5 E 0:30 — 01012”

SHEET SEPARATOR A



RYOBI

i X £ N\
10 mm - 0,39”
43,80 mm - 1,72"
41 mm- 1,617
15,90 mm - 0 63\ \
m 047"
N .
LINGUETTA SEPARAFOGLIO PER: LlNGUETTA SEPARAFOGLIO PER:
SHEET SEPARATOR FOR: SHEET SEPARATOR FOR:
LENGUETA SEPARADORA PARA: LENGUETA SEPARADORA PARA:
RYOBI RYOBI
CODICE SPESSORE PRETIOPER CONFEZONE conice SPESSORE ,
CONFEZIONI DA 100 PEZZI GODE - CODIGO | THICKNESS - GROSOR | PRICE PER PACKAGE - PREGIO POR CONFECGION CONFEZIONI DA 100 PEZZI CODE - CODIGO | THICKNESS - GROSOR | PRICE PER PACKAGE - PRECIO POR CONFECCION
100 P!
CONEE SO oE o ez 4579 |ot1smm| 000 CONFEGEIONES DE 100 PIEZAS 4580 |o5mm| o0
o w
¢ LT ™\
14,5 mm - 0,57" 14,5 mm - 0,57”
8 8
\ \
11,7 mm - 0,46’ 11,7 mm - 0,46
i 381 mm - 15,00” i 450 mm - 17,71"
N /RN N
NASTRO DI CONTROPERFORAZIONE IN ACCIAIO PER: NASTRO DI CONTROPERFORAZIONE IN ACCIAIO PER:
STEEL COUNTER-PERFORATING STRIP FOR: STEEL COUNTER-PERFORATING STRIP FOR:
CINTA DE CONTRA-PERFORACION EN ACERO PARA: CINTA DE CONTRA-PERFORACION EN ACERO PARA:
RYOB RYOBI
COD‘I;SE SPESSORE PREZZ0 UNITARIO CODI SPESSORE PREZZ0 UNITARIO
CODE- CODIGO | THICKNESS - GROSOR | UNIT PRIGE - PREGIO UNITARIO CODE LDIGO | THICKNESS - CROSOR | UNIT PRICE - PREGIO UNITARIO
- 4972 025mm | 010" ) k 4972-A0.25mm | o010" p
4 N [ .
14,5 mm - 0,57” 17 mm - 0,66”
by )y
X
11,7 mm - 0,46” 1,7 mm - 0,46
L 410 mm - 16,14 i 410 mm - 16,14”
N rF s N
NASTRO DI CONTROPERFORAZIONE IN ACCIAIO PER: NASTRO DI CONTROPERFORAZIONE IN ACCIAIO PER:
STEEL COUNTER-PERFORATING STRIP FOR: STEEL COUNTER-PERFORATING STRIP FOR:
CINTA DE CONTRA-PERFORACION EN ACERO PARA: CINTA DE CONTRA-PERFORACION EN ACERO PARA:

RYOBI

copice SPESSORE PREZZ0 UNITARIO coDice SPESSORE PREZZ0 UNITARID

CODE - 6ODIGO | THICKNESS - GROSOR | UNIT PRIGE - PRECIO UNITARID GODE - GODIGO | THIGKNESS - GROSOR | UNIT PRICE - PREGIO UNITARIO
4972-B|o2smm | oo 4972-C|o25mm | o010

\ J J



-

_CINGHIE DI TRASPORTO -
“FEEDER BELTS . -y
CORREAS DE TRANSPORTE:

GRANDE MACCHINA SALDATRICE PER CINGHIE DI TRASPORTO LUCE UTILE mm 230 (cod. 6206)
LARGE WELDING MACHINE FOR FEEDER BELTS MAXIMUM WELDING WIDTH mm 230 (code 6206)
GRANDE MAQUINA DE SOLDAR PARA CORREAS DE TRANSPORTE MAXIMO UTIL mm 230 (cddigo 6206)

CODICE LARGHEZZA
CERTIFICATA CERTIFICATION CERTIFICADA 00:2-;:;260 WIDTH - ACHO

mm 230 g

\_ | y

MACCHINA SALDATRICE PER CINGHIE DI TRASPORTO TONDE EOLLA “S,f”ECIALE” AD ALTA RESISTENZA PER CINGHIE DI TRASPORTO
MAQUINA DE SOLDAR PARA CORREAS DE TRANSPORTE REDONDAS | | COLAZESPEAIA Dt ALTA RLGy U e CoRBESG DE TRANSPORTE
l |‘ ¥ - 'l'ﬂ' ':“ "‘m'" | ny ENTE EN I " - I - IF:ll.)l(\?:I(-)NE DA 40 ML - 40 ML BOTTLE - FRASCO DE 40 ML
CERTIFICATA o SO0E e————
| GERTIFIGADA C€ 6207 ) | 6201 )

ROYAL BELTS A



MISURE AC = ANELLO CHIUSO  SIZE CB = CLOSED BELT

ﬁ“TH )

58 mm - 2,28” AC-CB

33 2270 mm x 58 mm
\_ 89,37 x2,28"

SPESSORE / THICKNESS / ESPESOR: “Z”= 0,70 mm “S”= 0,90 mm “T"= 1,20 mm

~ a
“T”

25 mm - 0,98”

AC-CB

2270 mm x 25 mm
\ 89,37"x 0,98”

CINGHIA DI TRASPORTO PER METTIFOGLIO PER:

FEEDER BELT FOR:

CORREA DE TRANSPORTE PARA:

MITSUBISHI

TUTTI | MODELLI - ALL MODELS - TODOS LOS MODELOS

GODIGE
CODE - CODIGO
& 6085-D §
e I
“T!!

AC - CB
25 mm - 0'93?\\/ 2310 mm x 25 mm
- [ 90,94" x0,98" |
CINGHIA DI TRASPORTO PER METTIFOGLIO PER:

FEEDER BELT FOR:
CORREA DE TRANSPORTE PARA:

CODE - CODIGO

L 6085-E p

/

'
HS”

AC-CB

460 mm x 12 mm
61 04 18,11" x 0,47"
490 mm x 12 mm

19,29” x 0,47” )

i

L 6104-A

CINGHIA SPECIALE PER DISPOSITIVO ANTISCARTINO:
SPECIAL BELT FOR ANTI SET-OFF SYSTEM:
CORREA ESPECIAL PARA DISPOSITIVO DE POLVOS ANTIMACULADORES:

CODICE
CODE - CODIGO
6104
6104-A

PV o N

CINGHIA DI TRASPORTO PER METTIFOGLIO PER:
FEEDER BELT FOR:
CORREA DE TRANSPORTE PARA:

MITSUBISHI D3000

CODICE
CODE - CODIGO

\& 6085'C Y,

e
HS”

24 mm - 0,94&/

N y
CINGHIA DI TRASPORTO PER METTIFOGLIO PER:
FEEDER BELT FOR:
CORREA DE TRANSPORTE PARA:
MITSUBISHI 3F/3E
TUTTI | MODELLI - ALL MODELS - TODOS LOS MODELOS
CODICE
CODE - CODIGO
6085 | mma
6085-H A i
& 6085-L | “rmnr
ROYAL BELTS



\
4 i }/ 12 mm - 0,47
£
=
\ y 8 mm - 0,31 /
RUOTA BIANCA A SPAZZOLA PER:
WHITE BRUSH WHEEL FOR:
RUEDA DE CEPILLO BLANCO PARA:
RYOBI
‘ TUTTI | MODELLI - ALL MODELS - TODOS LOS MODELOS
UOTE DI TRASPORTO PE}SEZFONE METI'IFOGLIO CODICE PREZZO UNITARIO
FEEDER WHEELS“‘/ : — gnr}r[::n"nfmn:'gggg RZ;IE’E:ZSI CODE - CODIGO UNIT PRICE - PRECIO UNITARIO
fRUEDAS DRANSPORTE PARA MARCADOR PEDIDO MINIMO 2 PIEZAS 4639-A )
4 i >/ 12 mm - 0,47 R ( Y 12mm - 0,47 A
g 5
8 8
5 v 7 mm - 0,28" PN v 7 mm - 0,28" Yy

RUOTA BIANCA A SPAZZOLA PER CARTA PER:
WHITE BRUSH WHEEL FOR PAPER FOR:
RUEDA DE CEPILLO BLANCO PARA PAPEL PARA:

MITSUBISHI

TUTTI | MODELLI - ALL MODELS - TODOS LOS MODELOS

RUOTA NERA A SPAZZOLA PER CARTONE PER:
BLACK BRUSH WHEEL FOR CARDBOARD FOR:
RUEDA DE CEPILLO NEGRO PARA CARTON PARA:

MITSUBISHI
TUTTI | MODELLI - ALL MODELS - TODOS LOS MODELOS

CODICE PREZZ0 UNITARIO CODIGE PREZZ0 UNITARIO
ORDINE MINIMO 2 PEZZ| CODE - CODIGO UNIT PRICE - PRECIO UNITARIO ORDINE MINIMO 2 PEZZI CODE - CODIGO UNIT PRICE - PRECIO UNITARIO
MINIMUM ORDER 2 PCS MINIMUM ORDER 2 PCS
\PEDIDO MINIMO 2 PIEZAS 4641 ) \PEDIDO MINIMO 2 PIEZAS 4642 )
- - ™
14 mm - 0,55 Standard - >/ i S
8 mm-0,31" L4 6 mm - 0,28”
N A N
RUOTA DI TRASPORTO A SPAZZOLA PER: RUOTA BIANCA A SPAZZOLA PER CARTA PER:
BRUSH WHEEL FOR: WHITE BRUSH WHEEL FOR PAPER FOR:
RUEDA DE CEPILLO PARA: RUEDA DE CEPILLO BLANCO PARA PAPEL PARA:
RYOBI RYOBI
TUTTI | MODELLI - ALL MODELS - TODOS LOS MODELOS
CODICE PREZZO0 UNITARIO CODICE PREZZ0 UNITARIO
ORDINE MINIMO 2 PEZZI CODE - GODIGO UNIT PRICE - PRECIO UNITARIO ORDINE MINIMO 2 PEZZI CODE - CODIGO UNIT PRICE - PRECIO UNITARIO
MINIMUM ORDER 2 PCS MINIMUM ORDER 2 PCS
\PEDIDO MINIMO 2 PIEZAS 4676-A ) \PEDIDO MINIMO 2 PIEZAS 4634- A P



Guaranteeing a good recirculation

...is like preserving

your own ECOSVYSte

For over 20 years, our filters have been guaranteeing a superior level
of filtration and consequently a longer duration of the fountain water.
Longer life for the water generates the lowest possih'asuaste. : FPAVAN

12




DI RICIRCOLO =
TION FlLTEhs

(= Y 4 v 2 3
'
DOPPIO SPESSORE DOPPIO SPESSORE
. DOUBLE THICKNESS " DOUBLE THICKNESS
& DOBLE ESPESOR R DOBLE ESPESOR
o =
' £
£ E
g g
y =Y
— - - =
N__ 450 mm - 17,72” 280mm-3,15" A N_ 450 mm - 17,72" ' ©85mm-3,34" _J

TECHNOTRANS

ORDINE MINIMO 2 PEZZI

CODICE - CODE - CODIGO

MINIMUM ORDER 2 PCS
\ PEDIDO MINIMO 2 PIEZAS

10000

TECHNOTRANS

ORDINE MINIMO 2 PEZZI
MINIMUM ORDER 2 PCS
\ PEDIDO MINIMO 2 PIEZAS

CODICE - CODE - CODIGO

10040

ORDINE MINIMO 2 PEZZI

CODICE - GODE - CODIGO

MINIMUM ORDER 2 PCS
\ PEDIDO MINIMO 2 PIEZAS

10040-B

ORDINE MINIMO 2 PEZZI
MINIMUM ORDER 2 PCS
& PEDIDO MINIMO 2 PIEZAS

HEIDELBERG WEB OFFSET

CODICE - CODE - C6DIGO

SPESSORE SINGOLO 4

= SINGLE THICKNESS i ”

B ESPESOR SIMPLE ®
(e e et Y 1 = v
= . = =

\ o 450 mm - 17,72” o ©85mm -3,34” ) \L 450 mm - 17,727 o © 85 mm - 3,34
TECHNOTRANS - LOGOTEC TECHNOTRANS
SIMILAR CODE OEM 137275082 / 137275083

10040-WEB

MAGIC FILTERS




230 mm - 9,06”

k. —— >

215 mm - 8,46” /
TECHNOTRANS

40 50mm-197"

230 mm - 9,06”

|t

L =
TECHNOTRANS

220 mm - 8,66” i

\p'!.')'.'é“é‘mﬁ%%?fis 10002 N Kp“é'é’fé’ﬁlﬂ"»ﬂﬁs%? PIEZAS 10004 >
NOVITA - NEW - NUEVO . NOVITA - NEW - NUEVO
B RECIRCULATION FILTER BETA-F TECHNOTRANS b
CODICE - CODE - CODIGO CODICE - CODE - CODIGO
5 10098 10098-A )

MAGIC FILTERS



SPECIALE TESSUTO DI FILTRAGGIO PER VASCHE DI RIFLUSSO DEGLI IMPIANTI DI BAGNATURA
SPECIAL FILTERING NET FOR WATER RESERVOIRS OF FOUNTAIN RECIRCULATING SYSTEMS
TEJIDO FILTRANTE ESPECIAL PARA TANQUES DE REFLUJO DE SISTEMAS DE MOJADO

MAGIC FILTER LIQUID
E 9\ “HIGH FILTRATION” & uno spe-
ciale materassino per filtrag-
gio, addensato termicamente da un
lato, appositamente realizzato per le
vasche di riflusso degli impianti di ba-
gnatura per la depurazione dell’acqua.

Sy=  MAGIC FILTER LIQUID
"%ﬁ “HIGH FILTRATION” is a special

filter mat composed of ther-
mally compressed fleece layers, spe-
cially developed for the water reser-
voirs of fountain recirculating systems.

‘ MAGIC FILTER LIQUID
“HIGH FILTRATION” es una col-
choneta filtradora especial,
condensada témicamente de un lado,
expresamente realizada para el tan-
que de reflujo del sistema de mojado,
para la depuracion del agua.

COD. mm inches COD. mm inches COD. mm inches
10385 115 X 370 4.53" X 14.57" 10461 240 X 450 0.45"X17.72" | 10502 315X 1150 | 12.40” X 45.28”
10390 140 X 380 551" X 14.96” 10468 240X480 | 9.45"X1890" | 10504 330X1080 | 12.99” X 42.52"
10400 150 X 340 5.91” X 13.39” 10455 250 X 260 0.84"X 1024 | 10482 350 X 500 13.78” X 19.69”
10410 150 X 460 591" X 18.11” 10475 250X290 | 084X 11.42° | 10507 360X 360 | 14.17” X 14.47"
10415 160 X 250 6.30" X 9.84” 10460 250 X 300 084" X 1181" | 10509 360 X 580 14.17” X 22.83
10416 160 X 260 6.30" X 10.24” 10472 250X350 | 9.84"X1378" | 10503 380 X 760 14.96” X 20.92”

1047 170X170 | 6.69” X 6.69” 10470 250X 470  984"X 1850" | 10506 300X880 | 15.35” X 34.65"
10421  170X260 | 6.69"X10.24" | | 10480 250X670 | 9.84"X2638" | 10505 | 390X1940 | 15.35" X 76.38”
10418 180 X 180 7.09” X 7.09” 10471 250 X 750 9.84"X2053° | 10510 400 X 400 15.75” X 15.75”

10420 180 X 280 7.09” X 11.02 10489 260X 475 | 10.24" X18.70" | 10515 400 X 540 15.75” X 21.26”
10425 180X480 | 7.09"X18.90" 10483 270X 310 10.63" X 12.20° | 10520 400 X 900 15.75” X 35.43”
10430 200 X 280 7.87 X 11.02" 10486 270 X 780 10.6"X30.747 | 10525 420 X 480 16.54” X 18.90”
10440 200 X 320 7.87" X 12.60 10487 300 X 400 11.81X1575" | 10527 430 X 430 16.93” X 16.93”
10450 200 X 440 7.87" X 17.32" 10481 300X460 | 11.81X1811" 10528 440 X 600 17.32 X 23.62”

10453 220 X 270 8.66” X 10.63” 10485 300 X 490 11.817X1020" | 10529 450X 1550 | 17.72" X 61.02"
10457 220 X 330 8.66” X 12.99” 10488 300 X 640 11.81” X 25.20” | 10532 500 X 500 19.69” X 19.60”
10459 230 X 230 9.06” X 9.06” 10490 305X 1150  12.017X4528" | 10530 500 X 750 19.69” X 20.53”
10465 230 X 460 9.06” X 18.11” 10500 315X660 | 12.40” X 25.98" |
10508 240 X 240 9.45” X 9.45” 10501 315X 1080  12.40” X 42.52"

IANEHETS

PUO ESSE

RE FORNITO IN QUALSIASI MISURA SPECIALE VENGA SPECIFIC

AMENTE RICHIESTA
CAN ALSO BE SUPPLIED IN ANY SPECIAL SIZE REQUIRED / SE PUEDE SUMINISTRAR EN CUALQUIER TAMANO ESPECIAL BAJO PEDIDO

MAGIC FILTERS




MISURE / SIZES

CODIGE TAMARNOS
CODE / CODIGO “STANDARD”

160 MM X 340 MM

A \ [ 10103 200 MM X 440 MM

——— 10105 210 MM X 210 MM

10106 235 MM X 550 MM

PER SISTEMI D’ARIA / FOR AIR SYSTEMS 10107 285 MM X 285 MM
PARA SISTEMAS DE AIRE: :g::’ﬁ 5"’1’5::;‘1’;"0“&"&
UTA - GABINE - COMPRESSORS et S RITETT
: N 10112 520 MM X 1300 MM

10115 580 MM X 1440 MM

10118 590 MM X 1220 MM

10125 670 MM X 1470 MM

10130 680 MM X 1440 MM

10135 700 MM X 900 MM

10140 720 MM X 1420 MM

10143 870 MM X 1300 MM
10150 1100 MM X 1300 MM

RICHIEDETE IL LISTINO PREZZI RELATIVO ALL'INTERA GAMMA DI MATERASSINI IN FORMATO “MAGIC FILTERe”
ASK FOR THE PRICE LIST REGARDING THE FULL RANGE OF “MAGIC FILTERe” MATS IN CUT PIECES
SOLICITE LA TARIFA DE PRECIOS CORRESPONDIENTE A LA GAMA COMPLETA DE ESTE MATERIAL ACOLCHADO EN FORMATOS “MAGIC FILTER@”

- PULIZIAE SICU 2

ORDINE MINIMO 4 PEZZI CODICE - CODE - CODIGO

MINIMUM ORDER 4 PCS

PEDIDO MINIMO 4 PIEZAS 10048

MAGIC FILTERS



AN OCEANOFOILY_RESIDUES
IN THE FOUNTAINISYSTEMS2

————

FAT VAMPIRE
absorbs all those oily ink residues present
in the water reservoirs of fountain
recirculating systems.

CODICE - CODE - CODIGO

10045

ORDINE MINIMO 4 PEZZI
MINIMUM ORDER 4 PCS
PEDIDO MINIMO 4 PIEZAS




CYLINDER JACKET PLANETs

THE MOST COMPLETE PROGRAMME OF JACKETS THAT HAS EVER BEEN PROPOSED

IMPRESSION
CYLINDER
JACKETS

CERAMIC TREATED
AND
UNTREATED

TRANSFER
CYLINDER JACKETS
TREATED AND UNTREATED

SUPER FILM

JACKETS
FLEXIBLE
TRANSFER
CYLINDER
JACKETS

AAAAAAAAAAAAA




IMPRESSION CYLINDER JACKETS
MITSUBISHI & RYOBI

<t GERAMIC TREATED IMPRESSION CYLINDER JACKETS
( ) CAMICIE PER CILINDRI DI PRESSIONE TRATTATE IN CERAMICA
< CAMISAS CON TRATAMIENTO CERAMICO PARA CILINDROS DE PRESION

ATTENZIONE - ATTENTION - ATENCION

WE RECOMMEND THE REPLACEMENT OF THE IMPRESSION CYLINDER
JACKETS ON ALL THE CYLINDERS AT THE SAME TIME.

=~

%
2 3

s

( ' CONSIGLIAMO LA SOSTITUZIONE DELLE CAMICIE PER I CILINDRI DI
-~ PRESSIONE SU TUTTI | CILINDRI CONTEMPORANEAMENTE.

= RECOMENDAMOS REEMPLAZAR LAS CAMISAS DE LOS CILINDROS DE
~ PRESION EN TODOS LOS CILINDROS AL MISMO TIEMPO.

Mitsubishi Tandem Press with Impression Jackets

@ Impression

Blanket @ Transfer

CODICE

CODE
CODIGO

BASE DIM
(LXW)

OEM PART
NUMBER

MITSUBISHI
11340 D/V3000TP 0,306 - 0,315 1045 x 780 KGR1293W
11341 TP3000 0,306 - 0,315 1055 x 780
11342 4FR 0,306 - 0,315 1130 x 926,5
@ Impression Blanket @ Transfer

|

|
ol

ol

(4]

Pp—

B ol | ©

|
1
Oéﬁ

CJP

o [+] J j
i g (] o (] (] i
e FF P P N
nglla%E \ PRESS MODEL } THICKNESS IN MM l BASEDIM OEM PART
oBE LXW) NUMBER
RYOBI
11358 520 0,310 - 0,320 5554.23.353
11359 750 0,310 - 0,320 5747.23.528
11362 780 0,310 - 0,320 5797.23.528X
11364 920 0,310 - 0,320 5897.23.529
11364A 928 0,310 - 0,320 5897.23.530-I
11366 1050 0,310 - 0,320 5057.23.528X

Py o N



+ DIE CUTTING JACKETS
( ) CAMICIE PER FUSTELLARE
< CAMISAS PARA TROQUELAR

STEEL - ACCIAIO - ACERO

CODICE
THICKNESS MACHINE
CODE PRESS MODEL
CODIGO l ‘ IN MM ) SIZE
RYOBI
4380 RYOBI 480 (413 x 483) 0,30 32 x 46
4382 RYOBI 500 K - NP (362 x 482) 0,30
4384 RYOBI 520 (415 x 522) 0,30
4386 RYOBI 522 (395 x 523) 0,30
4390 RYOBI 750 0,30 54 x 74
4392 RYOBI 750 0,50 54 x 74
4394 RYOBI 780 0,30
4396 RYOBI 920 0,30
4398 RYOBI 1050 0,30
CODE 27.20926 = . T 9
PERFECTING WASH — T
SCHWEG' 3 ~Gmann€
SPEED FILM WASH N
HV WE
(SCHWEGO DAMP 8174) da SCHV s6pwEG0WECO ymp
o G dame 77T
. ) . = 8174
Special cleaner for anti-marking materials. &
1 BOX = 12 BOTTLES OF 1 LT. EACH
hh =
Ly w& o
T NP

A CcJP
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"CLEANING BARS.

BARRE PER IL LAVAGGIO DEI CILINDRI DI PRESSIONE PER MITSUBISHI (tutti i modelli)
BARS FOR WASHING PRESSURE CYLINDERS FOR MITSUBISHI (all models)
BARRAS PARA EL LAVADO DE LOS CILINDROS DE PRESION PARA MITSUBISHI (todos los modelos)

Interamente realizzate rispettando con la massima scrupo-
Y\ losita lo “standard qualitativo” richiesto dalla casa costrut-
trice. Le nostre barre lavacilindro per macchine Mitsubishi possono
essere realizzate su specifica richiesta anche con lunghezze diverse
da quelle “standard” sotto elencate.

B Produced following scrupulously the “quality standard” re-
quired by the original manufacturers. Our bars for washing

pressure cylinders for Mitsubishi presses can be supplied on specific

request in different lengths to the standard ones listed below.

“ Completamente realizadas respetando con el maximo
”\ excrupulo el “estandar cualitativo” eX|gido por la casa con-
structora. Nuestras barras lavacilindros para maquinas Mitsubishi se
pueden realizar también bajo pedido especial con diversas longitu-
des de las “estandar” abajo relacionadas.

CODICE |

CODE | MODELLO MACCHINA \ MISURE
< ' MACHINE MODEL - MAQUINA MODELO | SIZES - MEDIDAS
(e0]n][cTo) ] |
3 755 mm <
13000 MITSUBISHI 1E / 1F / DIAMOND 1000 f o
. 780 mm .
13005 MITSUBISHI DIAMOND 2000 @ 3 - )
= 1055 mm S
13010 MITSUBISHI 3F / DIAMOND 3000 /S /LS /LX @ g
i 1080 mm e
13015 MITSUBISHI DIAMOND 4000 a - A
7 1325 mm %
13020 MITSUBISHI 5F / 5H / DIAMOND 5000 LS / LC ﬁo o
o 1350 mm g8
= 1475 mm &
13025 MITSUBISHI 6F / DIAMOND 6000 @ ﬂ
i 1500 mm =

PER MAGGIORI INFORMAZIONI FATE RICHIESTA DEL LISTINO PREZZI RELATIVO ALLE NOSTRE “CLEANING BARS®”
FOR FURTHER INFORMATION PLEASE REQUEST THE PRICE LIST FOR OUR “CLEANING BARS®”
PARA MAYOR INFORMACION SOLICITE LA TARIFA DE PRECIOS CORRESPONDIENTE A NUESTRAS “CLEANING BARS®”

A CLEANING BARS



11 Top Quality nel Mondo

Top Quality Worldwide - &l Top Quality en el Mundo
[ ero ]

o

PERFECTING TEX ® l

\c: -

bresrcesres

MITSUBISHI 1E-1F-DIAMOND 1000 745 29,33”

MITSUBISHI 3E-3F-S/LS/LX 1050 41,33

suTo MITSUBISHI DIAMOND 3000 1050 41,33”

NlBOBINE DI TES MITSUBISHI 1070 42,12

BOBINE ¢ r\fAIGAUGGIU’ E LAVACILINDRO

PER IMPIANTI LA RYOBI MM INCH

RYOBI 340 343 13,5”

OTH ROLLS RYOBI 520-522-524 533 20,98”

J”MB” A””A’g[’”clymggf:/ASHIM SYSTEMS RYOBI 524 HXX 540 21,25

FOR BLANi RYOBI 680 685 26,96

- i DE TEJIDO ~ces0 775 30,517

: | ‘jﬁ’ L BOBI“AS Y MINI Bog'y“LAA?'A.GIUNDﬂos | RYOBI 750 (WITH SENSOR STRIPE) 775 30,517
| panA INSTALAGIONES LAVA-CAUCERR Tt oo sz | war
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£ e
PAVAN

GRAPHIC PLANET

SRIDER T

UNIVERSAL MICRO-PERFORATED WASHCLOTH !
*for sheetfed offset and web offset presses

— SPECIAL CLOTH
E‘»ﬁ WITH EXCELLENT CLEANING CAPACITY
FOR BOTH PRINTING BLANKETS

E : AND PERFECTING CYLINDERS.
%J i ? - ABRASION RESISTANCE 00000
iy E - RAPID ABSORPTION e0000
53@ z {E 3 - INK REMOVAL o000
Q - PAPER DUST REMOVAL 00e6e
: iuﬁ . - LINTING €0000

JUMBO ROLLS OF 350 LINEAR METRES OR MINI-ROLLS
AVAILABLE IN ANY WIDTH !

www.pavanvr.com




PERFECTING TEX.

TESSUTO SPECIALE PER IL LAVAGGIO AUTOMATICO DELLE CAMICIE TRATTATE

PER I CILINDRI DI PRESSIONE DELLE MACCHINE BIANCA E VOLTA
SPECIAL WASHCLOTH FOR AUTOMATIC WASHING OF TREATED IMPRESSION CYLINDER JACKETS
IN THE PERFECTING UNITS OF THE PRESS
TEJIDO ESPECIAL PARA EL LAVADO AUTOMATICO DE LAS CAMISAS TRATADAS DE LOS CILINDROS
DE PRESION PARA MAQUINAS DE TIRO Y RETIRO

La speciale superficie “in rilievo” di “PERFECTING
TEX” rimuove piu facilmente i residui di inchiostro
*®\ e di polvere di carta presente sulla superficie della

camicia. “PERFECTING TEX” & molto resistente all’abra-
sione, non si sfibra e non lascia residui.

Xy The special surface “relief” surface of the
;ﬁ “PERFECTING TEX” removes ink residues and

paper dust more easily from the surface of the
jacket. “PERFECTING TEX” has a high scratch resistance,
it does not fray or leave residue.

“, La superficie especial “en relieve” del
G “PERFECTING TEX”, recoge con facilidad los

residuos de tinta y del polvo del papel que se
encuentran en la superficie de la camisa. “PERFECTING
TEX” es muy resistente a la abrasion, no se deshila y no
deja residuos.

&) o)

ONLY FOR PERFECTING UNITS

» » ®
D OD| O A A L E2 V] HEZZA ROTO PER ATOLA
COD MACHINE MOD WIDTH MM ENGTH M ROLLS PER BO
ODIGO MODELO MAQUINA ANCHO MM ON ROLLOS POR CAJA
| MITSUBISHI
MITSUBISHI DIAMOND 3000
16011 %MITSUBISHI 3E/3F 1040 8 24
MITSUBISHI DIAMOND 3000
16012 \iITSUBISHI 3E/3F 1050 9 24
16014 MITSUBISHI DIAMOND 1420 8 24
RYOBI
16006 RYOBI 750 775 5 24
X® MAXI
16100 MITSUBISHI 1F 745 500 1
16105 RYOBI 750 775 500 1
16108 MITSUBISHI 3E/3F/DIAMOND 3000 1040 500 1
16110 MITSUBISHI 3E/3F/DIAMOND 3000 1050 500 1
16125 IMITSUBISHI 5F 1310 500 1

Py 5 N



PATENTED PRODUCTION &8
SYSTEM TECHNOLOGY

B ats e Lo e

COMPARISON & ADVANTAGES ¢ :

< \\‘
100% \

- 80 sec. 100% 5 Q &

“’ AT 130 sec. “ Wl
g TR : |
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e PRE-TEX
wmm SPRAY WASHING WASHING TIME (SECONDS)

© YouTube

VIDEO

Ry

The washcloth evolution: from dry cloth to Pre-Tex®!
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. | 26921 |
5 1 pm— . .. . "
Test certificat® Pre-impregnated mini-rolls for automatic washing systems

T T §

MAXIMUM RESULTS - MINIMUM WASTE - MAXIMUM SAVING
10 reasons why PRE-TEX® is UNIQUE

All Pre-Tex® solvents are ISEGA certified

Ready for use: no preparation is needed

Uniform impregnation, NOT soaked to saturation (immersion)
Re-start-up with minimal waste, every other system creates a lot more
Micrometric impregnation, no wash on the plate, no fogging
Optimization of washing programmes without wasting cloth
No loss of wash on the grippers and moving parts of the press (?ﬁl‘!%g
Every wash guaranteed to be perfect in all the printing units IEEEF]
Wash times drastically reduced by half, also in the large size presses %ﬂllﬂ_ﬂlw
Vacuum sealed, safe storage, unlimited shelf life ey

The most complete programme of pre-impregnated washcloth rolls on the market, suitable for all Offset and
Web-0ffset machines, available in all sizes and for use with all kinds of inks: TRADITIONAL, UV, HUV, HYBRID,
COLDSET and HEATSET.

The technical production procedure guarantees a perfectly uniform and stable micrometric impregnation on the
complete surface of the washcloth roll. It guarantees a level of washing of incomparable quality, thanks to the perfect
and gradual release of the wash solvent.

Pre-Tex® is unbeatable !
With a simple test you will have clear evidence of a
@ considerable saving of time and a surprising
" number of washes !
Moreover, by eliminating the internal washing system,
C/' you will have a significant reduction of maintenance
S of the components subject to wear and tear !

The high quality Pre-Tex® washes, which guarantee a very good cleaning of
the inks, were studied for impregnation, with parametres regarding the density,
stability and tension-activity which are different to the normal washes used for

standard wash procedures.

Possibility of converting the washing systems in use.

All the Offset and Web-0ffset machines equipped with washing systems for
blankets and impression cylinders, that use dry washcloth rolls,
are convertible to the Pre-Tex® system.




RE-TEX" eco sustamasiLITy

The technology of the printing press manufacturers has been following the progressive use of
pre-impregnated washcloth rolls for many years. Today this technology is widely applied all over the
world. We should not exclude the possibility that, in the near future, the continuous restrictions of the
environmental regulations linked to the ecological impact in the working environment, will lead to the
total elimination of the use of dispersion wash solvents in the printroom.

Pavan Forniture Grafiche S.p.A
has created the first conversion service in the world
market to eliminate the dispersion of solvents in the
working environment and to reduce the consumption
of washcloth by 40%.

Advantages in terms of:
TIME, SOLVENT, CLOTH

LESS WATER

Much less water used in the press. i
Pre-Tex® supports the environment !
As well as gaining more printing time,

LESS CLOTH you will have a lower consumption of water in the

Lower cloth consumption for the same number of press, a lower consumption of washcloth and
washes. Less washcloth to dispose of after use. a reduced dispersion of solvent.

LESS SOLVENT

e \c{snc;,

FETTES
ISEER
Yy

fEF unD

Test Certificate | 26921




SUPER-PACK.

TOP QUALITY AND PRECISION UNDERPACKING PAPER

{ Speciale trattamento repellenza al solvente

cert Special solvent - repellent treatment

underpackaging paper | 31052 Tratamiento especial repelente al solvente
\ W\

SUPER-PACK.

DOPO 30 MINUTI . AFTER 30 MINUTES . DESPUES DE 30 MINUTOS

MISURE STANDARD “UFFICIALI”
“OFFICIAL” STANDARD SIZES
MEDIDAS ESTANDAR “OFICIALES”

MITSUBISHI MM
MITSUBISHI 1E/1F 725 x 610
DIAMOND 1000 725x 610
MITSUBISHI 3F 1030 x 820
DIAMOND 3000 1030 x 820
MITSUBISHI S/ LS/ LX 1030 x 820
RYOBI MM
RYOBI 920 910 x 630

PRODOTTO CONCORRENTE “MADE IN GERMANY” . COMPETITOR’S PRODUCT “MADE IN GERMANY” 2

PRODUCTO DE LA COMPETENCIA “MADE IN GERMANY”
DOPO 30 MINUTI . AFTER 30 MINUTES . DESPUES DE 30 MINUTOS

s \ o
\ "\“\ < g
.,\7‘\\

‘\

PRODOTTO DI ORIGINE ASIATICA . PRODUCT OF ASIAN ORIGIN . PRODUCTO DE ORIGEN ASIATICO
DOPO POCHI SECONDI . AFTER A FEW SECONDS . DESPUES DE POCOS SEGUNDOS



SEVERAS COMPROBACIONES PARA EL CONTROL DE CALIDAD i

NTROLLO DELLO STANDARD QUALITATIVOV

MADE TO CHECK THE QUALITY STANDARD

O — -

=
=S
sS=
==
=
=
———
==

e

{

SPESSORI
DISPONIBILI
THICKNESSES
AVAILABLE
ESPESORES
DISPONIBLES g
mm my inch s
K/ ROSA
00,05/ 50 | c0z» | posA /PN e
QUA / AQ
ERDE AC
Ooors| 75 | o0ar | VoguamaRINA
L
Oo,10| 100 | oo | AvORIO / INORY / MARFI
(o0,125| 125 | 005" SALMONE / SALMON / SALMON
©0,15| 150 | 006" | MARRONE / BROWN / MARRON
©0,175| 175 | 007" | CORALLOD / CoRAL s
©0,20| 200 | 008" | VERpE
* I
SREEN / VERp
Oo.25|250| 010" | ARANgq o
RANGE ] NARAN
Oo0| 300 | 012" | Qi g,
YEuLo
W /
(0,35| 350 | 014" = AMar
) PISTACY,
©0,40| 400 | 016" 0/ py
URRQ Iy =
” BLy,
© 0,50 | 500 | 020 E/ azy

| CARTONCINI CALIBRATI “SUPER PACK”
VENGONO FORNITI STESI IN BOX DI CARTONE
CON RINFORZI LATERALI IN LEGNO

THE “SUPER PACK” UNDERPACKING PAPERS
ARE SUPPLIED PACKED FLAT IN CARDBOARD
BOXES WITH LATERAL WOODEN SUPPORTS

LOS PAPELES CALIBRADOS “SUPER PACK”
SE SUMINISTRAN PLANOS, EN CAJAS DE CARTON
CON REFUERZOS LATERALES DE MADERA




SUNDRIES'
ARTICULOS

46 mm - 1,817

i N N\
-
e~ L}
77 mm - 3,03” - %3 mm - 0,12
24 mm - 0,94” 4
65 mm - 2,55”
N N N .
RAGCOGLI GRUMI PER: RACCOGLI GRUMI IN GOMMA PER:
HICKEY REMOVER FOR: RUBBER HICKEY REMOVER FOR:
QUITAMOTAS PARA: QUITAMOTAS DE GOMA PARA:
RYOBI 522 MITSUBISHI 3F/DIAMOND
CODICE PREZZ0 UNITARIO CODICE PREZZ0 UNITARIO
ORDINE MINIMO 5 PEZZI CODE - CODIGO UNIT PRIGE - PRECIO UNITARIO ORDINE MINIMO 5 PEZZI CODE - CODIGO UNIT PRICE - PRECIO UNITARIO
i | 3837 ——_ A
P MiN S -
! EDIDO MINIMO 5 PIEZA )@ 3865 F
4 atd ™

5 mm - 0,20” 45 mm - 1,77”

'39 mm - 1,54”

5 mm - 0,20”

MITSUBISHI 1E/1F/DIAMOND

N NN
RACCGOGLI GRUMI IN GOMMA PER: RACCOGLI GRUMI IN GOMMA PER:
RUBBER HICKEY REMOVER FOR: RUBBER HICKEY REMOVER FOR:
QUITAMOTAS DE GOMA PARA: QUITAMOTAS DE GOMA PARA:

MITSUBISHI 3F/DIAMOND

CODICE PREZZ0 UNITARIO CODICE PREZZO0 UNITARIO
ORDINE MINIMO 5 PEZZI CODE - CODIGO UNIT PRICE - PRECIO UNITARIO ORDINE MINIMO 5 PEZZI CODE - CODIGO UNIT PRICE - PRECIO UNITARIO
MINIMUM ORDER 5 PCS MINIMUM ORDER 5 PCS
PEDIDO MINIMO 5 PIEZAS 3864 ) PEDIDO MINIMO 5 PIEZAS 3865 )



ra ; /$\4;inm— 1,77”\ é \51 45 mm - 1,77)
283 mm- 11,14” ; 428 mm - 16,85” 5
96 mm - 3,78” 96 mm - 3,78”
A\ i Y
RACCOGLI GRUMI PER: RACCOGLI GRUMI PER:
HICKEY REMOVER FOR: HICKEY REMOVER FOR:
QUITAMOTAS PARA: QUITAMOTAS PARA:
MITSUBISHI WEB OFFSET 11” MITSUBISHI WEB OFFSET 17”
CODICE PREZZ0 UNITARIO CODIGE PREZZ0 UNITARIO
ORDINE MINIMO 5 PEZZI CODE - CODIGO UNIT PRICE - PRECIO UNITARIO ORDINE MINIMO 5 PEZZI CODE - CODIGO UNIT PRICE - PRECIO UNITARIO
MINIMUM ORDER 5 PCS MINIMUM ORDER 5 PCS
D I
\PEDIDO MiNIMO 5 PIEZAS 3867 ) CEDI 0 MINIMO 5 PIEZAS 3869 y
= N R
2~
30 mm - 1,18“\[
z 200 mm - 7,87
95 mm - 3,74” 30 mm - 1,18”
32mm-1,26” 2
30 mm - 1’1/:\5/
MISURA - SIZE - MEDIDA MISURA - SIZE - MEDIDA
Qnm30x32x95 / Qnm30x30x200 )
CUNEO MINI CUNEO PICGOLO
MINI PLASTIC WEDGE SMALL PLASTIC WEDGE
CUNA MINI CUNA PEQUENA
CODICE - CODE - CODIGO CODICE - CODE - CODIGO
L 5143 )L 5145 .
4 N )
200 mm - 7,87”
30 mm-1,18” f 25 mm - 0,98” I 200 mm - 7,87”
MISURA - SIZE - MEDIDA MISURA - SIZE - MEDIDA
\mm30x60x200 ) Qnm25x75x200 /
CUNEO MEDIO CUNEO GRANDE
MEDIUM PLASTIC WEDGE LARGE PLASTIC WEDGE
GUNA MEDIANA CUNA GRANDE
CODICE - CODE - cODIGO CODICE - CODE - CODIGO
N 5150 d e 5155 )



N

S S
W%mm-&n”

S

32mm-1,26”

30mm-1,18”

MISURA - SIZE - MEDIDA
\Jmm 30 x 32 x 95 y,

SET COMPOSTO DA 8 CUNEI MINI DI UGUALE MISURA
SET OF 8 MINI WEDGES OF THE SAME SIZE =
JUEGO COMPUESTO POR 8 CUNAS MINI DE IGUAL TAMANO

SET 0” (BABY)
- N

75n:-2,}5/

25 mm - 0,98”

o )

200 mm - 7,87”

200 mm - 7,87”

30mm-1,18"
2,95" 7
MISURE - SIZES - MEDIDAS
mm 30 x 30 x 200
mm 30 x 60 x 200
Qnm 25 x 75 x 200 Y,

SET COMPOSTO DA 3 CUNEI DI DIVERSA MISURA
SET OF 3 WEDGES OF DIFFERENT SIZES  _
JUEGO COMPUESTO POR 2 CUNAS DE TAMANO GRANDE

SET “1” (STANDARD)

CODICE - CODE - CODIGO

5130 )

L

r 2

200 mm - 7,87”

200 mm - 7,87”

30 mm-1,18 m:ﬂm

30 mm - 1,18”

MISURE - SIZES - MEDIDAS

JUEGO COMPUESTO POR 2 CUNAS DE TAMANO GRANDE

SET “2!!

CODICE - CODE - CODIGO

MISURE - SIZES - MEDIDAS mm 30 x 30 x 200

le25x75x200 / \mm30x60x200 /
SET GOMPOSTO DA 2 CUNEI DI MISURA GRANDE SET COMPOSTO DA 2 CUNEI PICCOLI + 2 MEDI
SET OF 2 LARGE WEDGES SET OF 2 SMALL + 2 MEDIUM WEDGES

JUEGO COMPUESTO POR 2 CUNAS PEQUENAS + 2 MEDIAS

CODICE - CODE - CODIGO

L 5140 j

STANDARD SIZE

A08%

700

%
A/
N\

SPATOLE IN PLASTICA PER INCHIOSTRO PER CALAMAI CON SENSORI “CPC”
PLASTIC INK SPATULAS FOR “CPC” DUCT
ESPATULAS DE PLASTICO PARA LA TINTA DE LOS TINTEROS CON SENSORES “CPC”

CODICE
CODE - CODIGO

3095

SCATOLE COMPOSTE DA 4 SPATOLE (GIALLO ROSSO BLU NERO)
BOXES CONTAIN 4 SPATULAS (YELLOW RED BLUE BLACK)
\ CAJA CON 4 ESPATULAS (AMARILLO ROJO AZUL NEGRO)

\
PERSONALIZZARE LE SPATOLE
LE NOSTRE SPATOLE POSSONO
. ESSERE PRODOTTE CON IL VOSTRO
MARCHIO COMMERCIALE
STAMPATO SUL MANICO.
(RICHIEDETE MAGGIORI INFORMAZIONI)

PERSONALISE THE SPATULAS
OUR SPATULAS CAN BE PRODUCED
WITH YOUR COMPANY NAME

AND LOGO PRINTED ON THE HANDLE
(ASK FOR MORE DETAILS)

PERSONALIZAR

LAS ESPATULAS

TODAS NUESTRAS ESPATULAS
SE PUEDEN SUMINISTRAR

CON SU MARCA COMERCIAL
IMPRESA EN EL MANGO
(SOLICITE MAYOR INFORMACION)

P

SUNDRIES




MITSUBISHI LITHOPIA MAX 700

~ N B
I @6 mm-0,24”
17 mm - 0,67”
23 mm - 0,91”
25 mm - 0,98” 45 mm-1,77" >
26 mm - 1,02” o
y 30 mm - 1,18”

A\ VN N

FELTRINO PER PULIZIA ANELLI PER: FELTRINO PER PULIZIA ANELLI PER:

FELT FOR CLEANING RINGS FOR: FELT FOR CLEANING RINGS FOR:

FIELTRO PEQUENO PARA LA LIMPIEZA DE ANILLOS PARA: FIELTRO PEQUENO PARA LA LIMPIEZA DE ANILLOS PARA:

MITSUBISHI 1E/1F/DIAMOND 1000
(TUTTI | MODELLI - ALL MODELS - TODOS LOS MODELOS)

MITSUBISHI 3F/DIAMOND 3000

CODIGE PREZZ0 PER GONFEZIONE . CODICE PREZZ0 PER CONFEZIONE
COI:’I;ECZ;(;#%?% 022 SEZZI CODE - CODIGO PRICE PER PACKET - PRECIO POR CONFECCION CONPFAECZ&(E)]“%EI;OZ(;ESEZZI CODE - CODIGO PRICE PER PACKET - PRECIO POR CONFECCION
CONFECCION DE 20 PIEZAS 51 33 ) CONFECCION DE 20 PIEZAS 51 73 )
£ LY N\
06 mm - 0,24” Q - 06mm- 0,24’&— -
22 mm - 0,87" 27 mm - 1,06”
25 mm - 0,98” 55 o : ‘
e men =138 -] , ~ 45 mm - 1,77”
A\ A M i
FELTRINO PER PULIZIA ANELLI PER: FELTRINO PER PULIZIA ANELLI PER:
FELT FOR CLEANING RINGS FOR: FELT FOR CLEANING RINGS FOR:
FIELTRO PEQUENO PARA LA LIMPIEZA DE ANILLOS PARA: FIELTRO PEQUENO PARA LA LIMPIEZA DE ANILLOS PARA:

MITSUBISHI 6F/DIAMOND 6000

25 mm - 0,98”

40 mm - 1,57” r
40 mm - 1,57”

CODICE PREZZ0 PER CONFEZIONE CODICE PREZZ0 PER CONFEZIONE .
CONFEZIONE DA 20 PEZZI CODE - CODIGO PRICE PER PACKET - PRECIO POR CONFECCION CONFEZIONE DA 20 PEZZI CODE - CODIGO PRICE PER PACKET - PRECIO POR CONFECCION
PACKET OF 20 PCS PACKET OF 20 PCS
CONFECCION DE 20 PIEZAS 51 22 ) \GONFEGGION DE 20 PIEZAS 51 60 )
4 N N

15 mm - 0,59”

25 mm - 0,98” 80 mm - 3,14”

FIELTRO PEQUENO PARA LA LIMPIEZA DE ANILLOS PARA:

MITSUBISHI V3000

N NN »
FELTRINO PER PULIZIA ANELLI PER: FELTRINO PER PULIZIA ANELLI PER:
FELT FOR CLEANING RINGS FOR: FELT FOR CLEANING RINGS FOR:

FIELTRO PEQUENO PARA LA LIMPIEZA DE ANILLOS PARA:

CODIGE PREZZ0 PER CONFEZIONE

CODICE PREZZ0 PER CONFEZIONE H
colgFEZION%Dg 20g§lll CODE - CODIGO PRICE PER PACKET - PRECI0 POR CONFECCION CONFEZIONE DA 20 PEZZI CODE - CODIGO PRIGE PER PAGKET - PRECIO POR CONFECTION
ACKET OF 20 P PACKET OF 20 PCS
CONFECCION DE 20 PIEZAS 5133-A CONFECCION DE 20 PIEZAS 5133-B
A -/
P o N SUNDRIES



CUBRE-ZONAS CON MOLDURAS PARA:

MITSUBISHI 3F
TUTTI | MODELLI - ALL MODELS - TODOS LOS MODELOS

(s 4 NUOVO TIPO - NEW STYLE - NUEVO TIPO Y
25 mm - 0,98” ﬁ
FORI 1065 mm - 41,93”
HOLES 8 mm - 0,31”

AGUJEROS —
& > B\ 35,7 mm - 1,41” y

COPRISETTORE PER: GUARNIZIONI LATERALI IN TEFLON PER IMPIANTI KOMPAG PER:

UNDERLINER PROTECTIVE FOIL FOR: LATERAL SEALS IN TEFLON FOR KOMPAG FOR:

GUARNICIONES LATERALES DE TEFLON PARA INSTALACIONES KOMPAG PARA:
RYUE 1] 1l i B PR »
3 AVIADA AL

CODICE PREZZ0 PER CONFEZIONE CONFEZIONE DA 2 PEZZI (DX E SX) CODICE PREZZ0 PER CONFEZIONE .
CONFEZIONE DA 5 PEZZI CODE - CODIGO PRICE PER PACKET - PRECIO POR CONFECCION CODE - CODIGO PRICE PER PACKET - PRECIO POR CONFECCION
Q)NFEC(HON DE 5 UNIDADES 1 3040 )\ DERECHAEIZQUERDA) 51 23 Y,

SUNDRIES




U | continui cicli di lavorazione e i frequenti
cambi di inchiostro richiedono una costante
attenzione del calamaio che deve risultare sempre
ben pulito, privo di accumuli e residui di inchiostro
essiccato.

Tale attenzione comporta ripetute operazioni di
lavaggio molto accurate e la rimozione di eventuali
parti essiccate, da eseguire manualmente, ad ogni
cambio di inchiostro.

Queste operazioni procurano notevoli tempi di fer-
mo macchina incidendo fortemente sulla mancata
produttivita’.

| copricalamaio “Perfecto™ aiutano a ridurre no-
tevolmente i tempi di inoperativita’ garantendo agli
operatori maggior facilita’, rapidita’ e flessibilita’
nei vari cicli produttivi.

Thyy

4

SIZEA SIZED

CODE MITSUBISHI INMM INMM
18189 | PERFECTO® - MITSUBISHI DIAMOND 1000 L 174 | 728
18190 | PERFECTO® - MITSUBISHI 3F - DIAMOND 3000 S/LS/LX 173 | 1047
18195 | PERFECTO® - MITSUBISHI 5F - 5G 200 | 1320
CODE RYOBI S ,S,ﬂz
18348 | PERFECTO® - RYOBI 3304 75 355
18350 | PERFECTO® - RYOBI 520 - 522 GE / 522 GX 104 | 534
18352 | PERFECTO® - RYOBI 524 GE / 524 GX 104 | 534
18355 | PERFECTO® - RYOBI 750 115 | 780
18356 | PERFECTO® - RYOBI 750 - 756 GX 104 796
18360 | PERFECTO® - RYOBI 780 E/ 784 E 116 796
18365 | PERFECTO® - RYOBI 920 105 933
18365A | PERFECTO?® - RYOBI 920 (MASTER 0,25 My) 105 933
18365B | PERFECTO® - RYOBI 920 pf 115 | 933

% Continuous work cycles and frequent ink
changes require the constant attention of
the ink duct, which must always be well cleaned,
free of any accumulations or residues of dried ink.
This attention necessitates repeated and careful
wash operations and the removal of any dried dirt,
which has to be done manually every time you
change the ink.

These cleaning operations cause considerable
downtimes which sig-nificantly reduce the
productivity of the press.

The “Perfecto™ duct foils help to considerably
shorten the periods of non-productivity,
guaranteeing the operators a greater ease, speed
and flexibility in the various production cycles.

@ YouTube

:‘ Los continuos ciclos de trabajo y los fre-
cuentes cambios de tinta precisan de una
constante atencion sobre el tintero, que debe
estar siempre limpio sin que hayan acumulados
residuos de tinta seca.

Esta atencion comporta repetidas operaciones de
lavado muy a fondo para eliminar los eventuales
residuos secos, haciendolo manualmente, en cada
cambio de tinta. Estas operaciones provocan no-
tables tiempos de paradas de maquina, incidiendo
fuertemente sobre la falta de productividad.

Los cubretinteros “Perfecto™ ayudan a reducir
notablemente los tiempos de parada de maquina,
garantizando al operario una mayor facilidad, rapi-
dez y flexibilidad en los varios ciclos productivos.

PERFECTO!®



SCHEDA PER REALIZZAZIONE NUOVI MODELLI
FORM FOR THE MANUFACTURE OF NEW MODELS
FICHA PARA LA REALIZACION DE NUEVOS MODELOS

MACHINE:
SIZES

“A: mm
(WIDTH OF INK DUCT,
SECTORS EXCLUDED)

B: mm
(WIDTH OF INK DUCT,
SECTORS INCLUDED)

C: mm

**D: mm
** MOST IMPORTANT




INK BIN®

UNIVERSAL

THE UNIVERSAL SYSTEM
FOR INK WASTE TRAY

INK BIN® UNIVERSAL COMPLETE WITH MAGNET /£ )

MAKES THE DIFFERENCE: \QINNIENA A paiidll

Without Ink Bin®, after several i i
wash cycles the tray that collects With Ink Bin®:

the ink waste gets encrusted: THE TRAY REMAINS PERFECT!!

~

BEFORE

Compatible with: BEFORE AFTER
KBA THE ADVANTAGES OF INK BIN®:
KOMORI

Maximum practicality and rapidity in installation

HEIDELBERG
MAN ROLAND
AND MANY MORE!

Significant reduction of cleaning time

Less downtime

P e~ . UALITY
38 .



RACLE DI LAVAGGIO PER RULLI INCHIOSTRATORI
WASH-UP BLADES FOR INK ROLLERS
® REGLETAS DE LAVADO PARA RODILLOS ENTINTADORES

= Mmetal and rubber

MR[ — metal and rubber “EPDM”

P = plastic

II = Pubber

V = vulcollan for “UV INKS” s
tllll quallty rubber for traditional inks

] — feflon for “UV INKS” | i

s.l- == SI'aIIEII tEﬂ“n n"‘ u“v luxs,, The Number One

HERCULES
E\ B DE® 'l\

PVG

o = speeial plastie

FA = Iaminated fibre and aluminium
B = rubber and aluminium

WA = metal and rubber coupled

© = laminated fibee .,




MATERIALE
MATERIAL
MATERIAL

SPESSORE - SEZIONE
THICKNESS - SECTION
ESPESOR - SECCION

Y % & OTTIMO/EXCELLENT/EXCELENTE
% %  MOLTO BUONO/VERY GOOD/MUY BIEN
* BUONO/GOOD/BIEN

APPLICAZIONE
APPLICATION
APLICACION

MR
METAL
AND RUBBER

0,5 mm s mm

A

* %

TRADITIONAL INKS

* %

HYBRID INKS

*

UV - H-UV - LED INKS

MRE
METAL
AND RUBBER

NBR + EPDM

* Kk X

TRADITIONAL INKS

* %

HYBRID INKS

*

UV - H-UV - LED INKS

R

RUBBER

3 mm or 5 mm

1 b

6 mm SPECIAL

TRADITIONAL INKS

* %

HYBRID INKS

*

UV - H-UV - LED INKS

P

PLASTIC

SP

SPECIAL PLASTIC

TRADITIONAL INKS

*

UV - H-UV - LED INKS

* %

HYBRID INKS

P

PLASTIC

SP

SPECIAL PLASTIC

* k

TRADITIONAL INKS

HYBRID INKS

*

UV - H-UV - LED INKS

P
PLASTIC

SP

SPECIAL PLASTIC

I

* %k

UV - H-UV - LED INKS

HYBRID INKS

5 mm - 6 mm SPECIAL

TRADITIONAL INKS

T
TEFLON
(NORMAL)

3 mm or 5 mm

AN

2mm -4 mm - 6 mm SPECIAL

UV - H-UV - LED INKS

ST

SHAPED TEFLON

3 mm
5 mm

UV - H-UV - LED INKS

HYBRID INKS

TRADITIONAL INKS

v

VULCOLLAN

3 mmor5mm

[N

4 mm SPECIAL

TRADITIONAL INKS

HYBRID INKS

UV - H-UV - LED INKS

piU DI 2000
. DI RACLE
i onp TTIAN 2000
| MORE 45 ASH-1

. MAS DE 2000 £1PO
AP REGLETAS DE

mvnms; TIPY

DI LAVAGGIOH =
MPFERENT TYPES
11'1}3 BLADES!!
3 «1p0S DIVERSGS
i o mmvmmu




CHIAVE DI LETTURA KEY LLAVE DE LECTURA

A = |Lunghezza Length Longitud

B = |Larghezza Width Ancho

C = |Spessore Thickness Espesor

D = |N° difori N° of holes N° de agujeros
E = [Materiale Material Material

STANDARD - oFFicIAL WASH UP BLADE

RACLE LAVARULLI PIU RICHIESTE
THE MOST POPULAR WASH-UP BLADES
REGLETAS LAVA-RODILLOS MAS SOLICITADAS

PER RACLE DI LAVAGGIO REALIZZATE IN MRE (PER INCHIOSTRI UV}, VERRA' APPLICATO UN AUMENTO DI PREZZO0 DEL 15% SUL PREZZO DELLA RACLA REALIZZATA IN MR.
FOR WASH-UP BLADES MADE IN MRE (FOR UV INKS), WE WILL APPLY A 15% PRICE INCREASE ON THE PRICE OF THE BLADE IN MR.
PARA REGLETAS DE LAVADO REALIZADAS EN MRE (PARA TINTAS UV), SE APLICARA UN AUMENTO EN EL PRECIO DEL 15% SOBRE EL PRECIO DE LA REGLETA REALIZADA EN MR.

MITSUBISHI (RYOBI MHI)

ngtl)%E MACCHINA E MODELLO - MACHINE & MODEL - MAQUINA Y MODELO Fogll\géTO A B C D { E
CoDIGo FORMATO !

MITSUBISHI - DAIYA 1F PLASTIC 3055" | 28 | 140" | 1 | 004" 9 P
1237 | MITSUBISHI - DAIYA F 776 | 3055 | 28 140" [ 05 | 0.02" 9 | MR
1240 | MITSUBISHI 1E | sa2 | 780 [ 3071 [33] 130" [ 05 | 002 9 | MR
1242 | MITSUBISHI 1E - SHAPED TEFLONE———__ | 5272 | 780 3071" | 33 | 130" | 53 22| 9 | ST
1243 | MITSUBISHI 1F - DAIYA 1F - SHAPED TEFLONT——— | sax72 | 781 [ 305" |40 | 157" | 5/3 |02 B s
1245 | MITSUBISHI 1F (STANDARD) 52x72 | 785 | 30.91" | 40 | 157" | 05 | 0.02" 8 MR
1247 | MITSUBISHI 1E SHAPED TEFLONT——__ | s2a2 [ 785 [ s091" [ 40| 167 [ &8 Jozmiz| 8 | sT |
1247A | MITSUBISHI 1E VULCOLLAN 52x72 | 785 | 30.91" | 40 157" | 5 | 020" 8 v
1243 | MITSUBISHI DIAMOND 2000 877 | 3453" [ 33 ] 130" | 05 | 0.02" 10 MR
1246 | MITSUBISHI DIAMOND 2000 PLASTIC 890 | 3504" |35 | 138" | 2 | 008" 13 P
1244 | MITSUBISHI BT - 2800 - SSS o5 | a7.20" 60 | 236" | 05 | 002" 10 | MR
1282 | MITSUBISHI LITHOPIA BT2 | 990 | 33.98" | 55 247" | 05 | 0.02" 11 MR
1283 | MITSUBISHI LITHOPIA BT2 SPECIAL PLASTIC 990 | 898" [55[ 217" | 1 [ o4 11 sP |
1251 | MITSUBISHI 3F DIAMOND 72c102 | 1080 | 4252" | 35 | 138" | 05 | 0.02" 11 MR |
1253 | MITSUBISHI 3F DIAMOND 3000 74x102 | 1080 | 4252' [ 50 [ 197 [ 05 | 002" 1 MR
1261 | MITSUBISHI DAIYA 3F DIAMOND 3000 PLASTIC 74x102 | 1086 | 4276" | 45 | 177" | 3 | 042 1 P
1252 | MITSUBISHI 3F pLASTIC T4x102 | 1088 | 4283" |46 | 181" [ 3 | o2 TElar
1254 | MITSUBISHI 3F DIAMOND PLASTIC 7T4x102 | 1090 | 4291" | 45 | 177" | 3 | 042" 1P
1249 | MITSUBISHI 3F DIAMOND 3000 T4x102 | 1001 | 4295 | 40 | 157" | 05 | 002 1 | M
1249A | MITSUBISHI 3F DIAMOND 3000 | 74x102 | 1095 | 43.41" | 35 | 1.38" | 05 | 0.02" 1 | MR
12498 | MITSUBISHI 3F DIAMOND 3000 SHAPED TEFLON——__ | 7axto2 [ 1005 [ 4341 [35 [ 138" [ 53 Jo2nizr| 11 | sT
1250A | MITSUBISHI 3H s 1095 | 4341" | 40 | 157" | 05 | 002" 1 | MR
1255 | MITSUBISHI 3F SPECIAL SHAPED TEFLON—_"_ | 7axi02 [ 1005 [ 431" [43 [ 169" | 53 [o2nsr| 11 | sT I
1250 | MITSUBISHI 3F DIAMOND 3000 (STANDARD) | 74x102 | 1098 | 43.28" | 40 | 157" | 05 = 0.02" 11 MR
1250B | MITSUBISHI 3F DIAMOND 3000 SHAPED TEFLON ——__ | 74xt02 | 1008 [ 43.23" [ 40 [ 157 | 53 [o2weir| 11 | st
1250C | MITSUBISHI 3F DIAMOND 3000 VULCOLLAN 74xi02 | 1008 | 43.28" |40 | 157" | 5 | 020" v
1258 | MITSUBISHI AY 700 NEO / LITHOPIA 74x102 | 1100 | 4331" | 60 | 236" [ 05 | 0.02" 13 [ MR
1258A | MITSUBISHI AY 700 NEO / LITHOPIA SPECIAL PLASTIC 7T4x102 | 1100 | 4331" | 60 236" | 1 | 004" 13 sP
1259 | MITSUBISHI V3000 T4x102 | 1126 | 433" | 40 | 157" | 05 | 0.02" 11 MR
1259A | MITSUBISHI V3000 LS 74x102 ‘ |
12598 | MITSUBISHI V3000 LX 74x102 ) [
1259C | MITSUBISHI V3000 R | 74xi02 ‘ ‘ j ‘
125D | MITSUBISHI V3000 TP 74x102 1 | | |
1256 | MITSUBISHI 4F 82x112 | 1186 | 4669' | 40 157" | 05 | 002" 11 MR |
1257 | MITSUBISHI 4E 82x112 | 1190 | 46.85" | 47 [ 185" | 05 | 0.02" 10 | MR
1257A | MITSUBISHI NEW DAIYA 400 82xi12 | | 1 | |
12578 | MITSUBISHI NEW DAIYA 400 TP 82x112 | [ } [
1285 | MITSUBISHI 5F 92x132 | 1366 | 5378 | 35 138" | 05 | 0.02" 13 MR
1260 | MITSUBISHI 5F (STANDARD) 92x132 | 1366 | 53.78" [ 40 [ 157" [ 05 | 0.02" 13 MR
1260A | MITSUBISHI 5F SHAPED TEFLON ———__ 92x132 | 1366 | 53.78" | 40 157" | 53 [02042| 18 | ST
1260B | MITSUBISHISF VULCOLLAN 92x132 | 1366 | 53.78" [ 40 | 157 | 5 | 0.20" 13 v
1266 | MITSUBISHI DAIYA 5F PLASTIC 92x132 | 1366 | 5378" |40 | 157" | 3 | 042 13 P
1266A | MITSUBISHI DAIYA 5F VULCOLLAN 9e2x132 | 1366 | 53.78' |40 | 157" | 5 | 020" 13 v
1266B | MITSUBISHI DAIYA 5 SHAPED TEFLON=———___ | 92x132 | 1366 | 53.78" | 40 | 157" | 5/3 [02'042' 13 ST
1262 | MITSUBISHI DAIYA DIAMOND 5000 PLASTIC 92132 | 1410 | 5551" [ 45 | 177" [ 2 [ o.08" 2 P
1263 | MITSUBISHI DAIYA DIAMOND 5000 SHAPED TEFLON——__ | 92x182 | 1410 | 5551" | 45 | 177" | 53 [02'042| 21 | ST
1265 | MITSUBISHI 6F 100x140 | 1506 | 50.29" | 40 [ 157" [ 05 [ 002" | 14 | MR
1265A | MITSUBISHI 6F SPECIAL (Slots) 100x140 | 1505 | 5025" | 43 | 169" | 05 | 0.02" 14 | MR
1280 | MITSUBISHI 1655 | 65.16" | 65 | 256" | 05 | 0.02" 18 | MR

] I I
l I I

PERFECT BLADES®




MITSUBISHI weB

CODICE : FORMATO
CODE | MACCHINA E MODELLO - MACHINE & MODEL - MAQUINA Y MODELO SIZE
oy { MM  INCHES
MITSUBISHI L 750 ROTATIVA - WEB PRESS EB OFFSET]
1270 | MITSUBISHI ROTATIVA - WEB PRESS [WEB OFFSET 1524 60" 60 | 236" | 05 | 0.02" 16 MR |

1281 | MITSUBISHI ROTATIVA - WEB PRESS \WEB OFFSET| 1742 | 68.58" 60] 236" | 05 | 0.02" 19 MR

RYOBI MHI

':l A e Ob O A & Ob AQ = oD O OSRE A B C D ‘ E
ODIGO ORMATO
2320 | RYOBI 2700/2800 25:35 | 305 | 1201" [40 [ 157" | 5 | 020" 6 R
2330 | RYOBI 3200 PFA | a5 | 351 | 1382 |26 102 | 5 | o020 6 R
2335 | RYOBI 3202 MCS - II° elemento | 353 | 1390" | 25 [ 098" | 5 | 020’ 6 R
2336 | RYOBI 3202 MCS - I° elemento 353 | 13.90" |40 157" | 5 | 020" 6 R
2325 | RYOBI 3200/3203/3300/3302 (STANDARD) | a5 | 355 [ 398" [40 [ 157" | 5 | 020" 6 R
2326 | RYOBI3200/3203/3300/3302 /3304 VULCOLLAN | 3ad5 | 360 | 447" |40 157" | 5 | 020" 6 v
2338 | RYOBI3304 - H (STANDARD) 345 | 364 | 1433 [40 [ 157" | 5 | 020" 6 R
2339 | RYOBI VULCOLLAN 388 | 1528" | 25 | 098" | 5 00" 7 v
2340 | RYOBI 450 - R/MCS - RYOBI 4502 MCS - I/II° elemento 458 | 17.83" [40 [ 157" | 5 [ 020 6 R
2360 | RYOBI 500K 326 | 506 | 1992 | 45 177" | 5 | 020" 11 R
2345 | RYOBI 480/500 N 3246 | 507 | 19.96" [45 | 11" | 5 | 020" 9 R
2350 | RYOBI 480 K/500 K 3246 | 508 | 20" |45 477" | 5 | 020" 1 R
2365 | RYOBI 500 - KNP (Numbering group) 32x46 510 | 20.08" | 42 | 1.65" | 05 | 0.02" 11 MR
2352 | RYOBI 513 | 2020" |45 | 177" | 5 | 020" 1 R
2355 | RYOBI 480 - KNP (Numbering group) | 32v6 [ 524 | 2063" |42 | 1.65" | 05 | 002" 1 | MR
2380 | RYOBI 520/522/524 NP (Numbering group) | 3x52 | 545 | 2146" | 47 185" | 05 | 002" 6 MR |
2370 | RYOBI 510/512 /512 H (STANDARD) | sexs2 | 559 | 2201" [ 30| 148" | 3 | 042 9 R
2370A | RYOBI 510/512 PLASTIC | sexs2 | 559 | 2201" |30 148" | 5 020" 9 P
2371 |RYOBIS12ZHWULCOLLAN | sexs2 [ 550 | 2201" [25[ 098" [ 5 [ 020" TN
2375 | RYOBI 520/522/525 (STANDARD) | 36x52 | 570 | 2244" |25 098" | 5 | 0.20" 9 R
2375A | RYOBI 520/522/525 (STANDARD) VULCOLLAN 352 | 570 | 244" [25] 098" | 5 | 00" 9 v
2375B | RYOBI 520/522/525 (STANDARD) PLASTIC Wx62 | 570 | 2244" | 25 | 098" | 5 | 020" 9 P
2375C | RYOBI 520/522/525 (STANDARD) TEFLON axs2 | 570 | 2244" [ 25 098" | 5 | 020" 9 T
2377 | RYOBI 520/522 - HX 352 | 570 | 2244" |30 | 148" | 5 | 020" 9 R
2377A | RYOBI 520/522 - HX VULCOLLAN 36x52 570 | 22.44" | 30 | 1.48" 5 0.20" 9 \
2378A | RYOBI 520/522/524 HE/525 36x52 578 22.76" | 25 | 098" | 05 | 0.02" ) MR
2376 | RYOBI 520/522/524 HE/525 VULCOLLAN x52 | 578 | 2276" [25[ 098" | 5 | 020 B,
2378 | RYOBI 520/522/524 HE/525 (STANDARD) PLASTIC | 3x52 | 578 | 2276" |25 | 098" | 5 | 020" s P
2379 | RYOBI 520 GX SERIES/520 GE SERIES | [
2385 | RYOBI 530/560 40x57 | 602 | 2370" |40 | 157" | 5 | 020" 13 R
2390 | RYOBI 640 4866 | 735 | 294" [ 45 ] 177" [ 5 [ 020" 16 R
2392 | RYOBI 680 PLASTIC 48466 | 756 | 20.80" |34 | 134" | 5 | 020" 11 P
2393 | RYOBI 684 VULCOLLAN 760 | 2022" [345] 136" | 5 | 020" 11 v
2393A | RYOBI 680 X SERIES 69451
2301 | RYOBI662H 4866 | 765 | 30.42" [35] 138" | 5 | 020" 11 R
2395 | RYOBI 750 TEFLON 5474 | 850 | 33.46" | 34 | 134" | 5 | 020" 12 T
2397 | RYOBI 750 VULCOLLAN | 5474 [ 850 | 3346" |34 | 1.3¢" | 5 [ 020 12 v
2398 | RYOBI 750 PLASTIC | 5474 | 850 | 3346" |34 134" | 5 | 020" 12 P
2399 | RYOBI 750 G SERIES | 79x60 [
2400 | RYOBI 760 E SERIES | 77x60 ‘
2405A | RYOBI 920/924 VULCOLLAN 65098 | 1000 [ 30.37" [35] 138" [ 5 | 020" 14 [ v
2408 | RYOBI 950 VULCOLLAN 65:08 | 1000 | 30.37" |34 134" | 5 | 020" 14 v |
2405 | RYOBI 920/924 VULCOLLAN 65:8 | 1005 | 3057 [35] 138" | 5 | 020" R
2407 | RYOBI 920 PLASTIC 9264 | 1005 | 3957" |35 138" | 5 | 0.0" 14 P
| | B 1 |
| l i
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RACLE SPECIALI - SPECIAL BLADES -

REALIZZAZIONE
RACLE SPECIALI 0
PERSONALIZZATE

Qualsiasi racla non elencata nel
presente catalogo potra essere
realizzata su specifica richiesta per un
quantitativo minimo da convenire.
Compilate questa scheda con tutti i
dati ed inviatela per e-mail a:
pavan@pavanvr.com

MANUFAGTURE

OF SPECIAL OR

PERSONALISED
WASH-UP BLADES

Any blade not indicated in this
catalogue can be made on specific
request; the minimum order quantity is
to be agreed. Please complete the form
below with all the details and send it
by e-mail to: pavan@pavanvr.com

REGLETAS ESPECIALES

FABRICACION
REGLETAS ESPECIALES
0 PERSONALIZADAS

Cualquier racla que no figure en el
presente catalogo se podra realizar,
bajo pedido especial, por una cantidad
minima a convenir. Rellenar esta ficha
con todos los datos y enviarla por
e-mail a pavan@pavanvr.com

6o © O

—

o l

Q 0

0=
—>|mm <~
Q= 1
TIPI DI FORATURA
TIPOS DE PERFORAGION | @ = CD
mm—h f

NOME DELLA MACCHINA
E MODELLO

MACHINE NAME
AND MODEL

NOMBRE DE LA MAQUINA
Y MODELO

er la buona riuscita dell’articolo si prega la gentile clientela
di indicare esattamente le misure richieste in mm.

LEGENDA

A = Lunghezza racla

mm

|

N.B.: Please indicate the exact measurements in mm./inches to
ensure the perfect reproduction of the blade

KEY
A = Length of blade

inch.

N.B.: Para una perfecta produccion del articulo, se ruega a la gentil
clientela de indicar exactamente las medidas solicitadas en mm.

| LLAVE DE LECTURA mm
A = Longitud regleta

B = Larghezza complessiva

B = Overall width

B= Ancho total

C = Spessore C = Thickness C = Espesor
D = Numero fori o asole D = No. of holes or slots D =N. de agujeros o muescas
E = Materiale E = Material E = Material

MR = Metallo + gomma

MR = Metal + rubber

MR = Metal + goma

MRE = Metallo + gomma EPDM

'MRE = Metal + rubber “EPDM”

MRE = Metal + goma “EPDM”

P = Plastica P = Plastic | P = Plastico

SP = Plastica speciale SP = Special plastic | SP = Plastico especial
R =Gomma R = Rubber 'R =Goma

V = Vulcollan V = Vulcollan 'V = Vulcollan

T = Teflon T = Teflon T = Teflon

ST = Teflon sagomato ST = Shaped teflon ST = Teflon moldeado
PVC PVC |PVC

FA = Flbra laminato + allummlo

FA Laminated fibre + alumlnlum” -

RA = Gomma + alluminio

RA Rubber + alummlum

MRA = Metallo + Gomma accopplata: B
F Flbra Iammata

DDDEDDDDDDDDD

MRA = Metal + Rubber coupled 7
F Lamlnated flbre

DO00000000000

F= Dlstanza dallo splgolo
al centro del primo foro

B

'FA= Flbra Iamlnada + alumlmo

Goma + aluminio ”

' MRA = Metal + Gb}ria acoplados
F = Fibra Iamlnada ‘

DjDDDDDDDDDDDD

F = Distance from bladre end a
to centre of first hole

‘ | F = Distancia del extremo aI
| centro del primer agujero

G = Distanza dei fori
(da centro a centro)

G = Hole spacing
(centre to centre)

G = Distancia entre los agujeros
(del centro al centro)

H = Distanza dal lato della racla
al centro del foro

H = Distance from blade edge
to centre of hole

H = Distancia del borde
al centro del agujero

| = Altezza profilo in gomma

= Rubber profile width

L = Diametro foro

I = Ancho del perfil de goma -

L Diametre of hole

L = Diametro del agujero

M = Dimensioni asola

M = Sizes of slot

M = Dimensiones del las muescas

N = Dimensioni foro ovale

N = Sizes of oval hole

N = Dimensiones del agujero ovalado

“STANDARD” = Profilo in gomma “NBR" D “STANDARD” = Rubber profile "NBR” [:] | “ESTANDAR” = Perfil de goma “NBR” con D
con durezza “STANDARD" a 95 shore (dura) with 85 “STANDARD” shore (hard) | dureza “ESTANDAR" 95 shore (dura)
“SOFT” = Profilo in gomma “NBR” con D “SOFT"= Rubber profile “NBR" with 85 D | “SOFT" = Perfil de goma “NBR” con dureza D

durezza “SPECIALE” a 85 shore (morbida)

“SPECIAL” shore (soft)

| “ESPECIAL” 85 shore (blanda)

“UV"” = Profilo in gomma “EPDM” con durezza
85 shore in presenza di macchine da stampa che
utilizzano inchiostri “UV”

d

“UV”= Rubber profile “EPDM” with 85 shore
for “UV" ink printing machines

O

| “UV” = Perfil de goma “EPDM" con dureza
85 shore para maquinas que usan tintas “UV”

W

IMPORTANTE: Su specifica richiesta tutte le racle lavarulli da noi
prodotte possono essere fornite con lo speciale profilo in gomma
“EPDM” avente durezza 85 shore necessario nei casi si presentino
macchine da stampa che utilizzano inchiostri “UV*

IMPORTANT: On specificic request, all the blades we manufacture
can be supplied with special “EDPM* rubber profile with 85 shore,
required for “UV” ink printing

PERFECT BLADES®

IMPORTANTE: Bajo pedido especial, todas las regletas fabricadas por
nosotros se pueden suministrar con el perfil en goma “EPDM” con
dureza 85 shore, necesario para todas las maquinas que trabajan con
tintas “UV”

P . N




PAVAN

GRAPHIC PLANET

GUARNIZIONI LATERALI PER IMPIANTI DI VERNICIATURA
LATERAL COAT SEALS FOR COATING UNITS
GUARNICIONES LATERALES PARA INSTALACIONES DE BARNIZADO




SUPER COAT SEALS COMPATIBLE WITH TRESU CHAMBERS

FOR WATER-BASED AND UV COATING.
TRESU D2 AND TRESU D4 ARE UNIVERSAL FOR ALL MACHINES. DRAWINGS OF EACH MODEL IN 1.1 SCALE.

PLACE YOUR COAT SEAL ON THE DRAWING TO IDENTIFY THE PRODUCT CODE.
RYOBI MHI - > i — |
( MITSUBISHI )

Confezione dg ﬁng/packel of6p,

Y650C

TRESU “D1” “D2” UNIVERSAL ( Colour in Identification Table [7])
MATERIALS AVAILABLE: FELT / FOAM / Rubber / Silicone

/2
MISURE REALI

P
REAL SIZES

23,86

MEDIDAS REALES

Impregnated FELT code 18650-A Rubber code 18650

IS T
T m——
SILICONE code 18650-C
confezione da 50 pz / packet of 60 pcs / confeccion de 50 pz

SUPER COAT SEALS® A

FOAM code 18650-B



BLOCKING CLIPS - MOLLE DI BLOCCAGGIO

CODE DESCRIPTION
18651 BLOCKING CLIP D1 - D2 SMALL

-/
10

—

MISURE REALI | REAL SIZES | MEDIDAS REALES

CODE DESCRIPTION
18684 PINCER FOR SUPER COAT SEAL

SUPER COAT SEALS COMPATIBLE WITH HARRIS & BRUNO CHAMBERS
FOR WATER-BASED AND UV COATING
IN IMPREGNATED FELT AND FOAM

MODEL |RYOBI MHI 750 - 925 - 950

110

€
\C

MISURE REALI REAL SIZES MEDIDAS REALES

Impregnated FELT code 18695 FOAM code 18692 Beige
FOAM code 18692-A Black

confezione da 50 pz / packet of 50 pcs / confeccion de 50 pz

ﬁ SUPER COAT SEALS®



SUPER COAT SEALS COMPATIBLE WITH HARRIS & BRUNO CHAMBERS
FOR WATER-BASED AND UV COATING
IN IMPREGNATED FELT AND FOAM

MODEL | MITSUBISHI DIAMOND 3000

- e mm mw mm omw omm oEm mm omw omm o

MISURE REALI REAL SIZES MEDIDAS REALES

Impregnated FELT code 18691 FOAM code 18827 Beige
FOAM code 18827-A Black

confezione da 50 pz / packet of 50 pcs / confeccion de 50 pz

MODEL | RYOBI MHI 925

/@
O
N

MISURE REALI REAL SIZES MEDIDAS REALES

Impregnated FELT code 18689 FOAM code 18826 Beige
FOAM code 18826-A Black

confezione da 50 pz / packet of 50 pcs / confeccion de 50 pz

SUPER COAT SEALS® A



tEMYSPECIAL ANILOX SPONGE®

CODE DESCRIPTION
18645 SPECIAL ANILOX SPONGE

SPECIAL SPONGE FOR OPTIMAL CLEANING OF THE
ANILOX CYLINDER.

SPUGNA SPECIALE PER UNA PULIZIA

OTTIMALE DEL CILINDRO ANILOX.

ESPONJA ESPECIAL PARA UNA LIMPIEZA OPTIMA
DEL CILINDRO ANILOX.

/¢3O mm - 1,18”

- MINIMUM ORDER

50 PCS

Special top quality material.
Materiale speciale di altissima qualita.

Material especial de primera calidad.
80 mm - 3,14”

N

PERFECT FOR EVERY ANILOX DESIGN
PERFETTO SU QUALSIASI TIPO DI ANILOX
PERFECTO PARA CADA DISENO DE ANILOX

e :d

UNIVERSAL LUBRICATION FOR IMPREGNATED COAT SEALS - 250ML TUBE.
LUBRIFICANTE UNIVERSALE PER COAT SEALS - TUBETTO DA 250ML.
LUBRICANTE UNIVERSAL PARA COAT SEALS - TUBO 250ML.

Correct lubrication of Coat Seals s

SUPER COAT SEALS®



UPER DOCTOR BLADES

MADE OF STEEL

FOR ACRYLIC WATER BASED AND “UV” COATINGS

CODE MACHINE MODEL W'DT""J :\":&K"Ess SUPPLIED IN ROLLS ~ VARNISHING GROUP
18501-A | RYOBI 25mm x 0,20mm | ROLL OF 100 m. | HARRIS & BRUNO
18503-C | MITSUBISHI (CARBON STEEL) | 35mm x 0.15mm | ROLL OF 100 m, TRESU
18503-D | MITSUBISHI (STAINLESS STEEL) | 35mm x 0,15mm | ROLL OF 100 m, TRESU

CODE  WIDTH/THICKNESS INMM  SUPPLIED IN ROLLS
el Ve N swsue Rous

SECTION 18704A 28mm x 0,35mm ROLL OF 100 m.
18705A | 32mmx 0,35mm | ROLL OF 100 m.

;\ CODE  WIDTH/THICKNESS INMM  SUPPLIED IN ROLLS

18702B 32mm x 0,35mm ROLL OF 100 m.
SECTION

SUPER COAT SEALS®



ROYAL GUTTER

FOR DOCTOR BLADES

The new Royal Cutter for Doctor Blades allows you to cut to any
i size in total freedom. Furthermore, to make it easier for you, we
have created three versions with variable maximum extension.

\

.

THE WIDTH
AND THE HEIGHT
CAN BE REGULATED !!

CODE
18740

DESCRIPTION - SIZE
ROYAL CUTTER SIZE 1300mm

18741

ROYAL CUTTER SIZE 1500mm

ROYAL CUTTER SIZE 1700mm

SUPER COAT SEALS®



SHEET:SLOWDOWN BELTS —

“CORREAS-PARA-REDUCIR LATMARG

/} /

4 o N
6 mm - 0,24”
30 11
FORI / HOLES FORI / HOLES
AGUJEROS AGUJEROS
214 mm x 14 mm 214 mm x 14 mm
\_ = l 843"x055" | N l 8,43’ x 055" |
CINGHIA DI RALLENTAMENTO FOGLI PER: CINGHIA DI RALLENTAMENTO FOGLI PER:
SHEET SLOWDOWN BELT FOR: SHEET SLOWDOWN BELT FOR:
CORREA PARA REDUGIR LA MARCHA DE LA HOJA PARA: CORREA PARA REDUCIR LA MARCHA DE LA HOJA PARA:
MITSUBISHI MITSUBISHI
TUTTI I MODELLI - ALL MODELS - TODOS LOS MODELOS TUTTI | MODELLI - ALL MODELS - TODOS LOS MODELOS
CODICE - GODE - ¢ODIGO GODICE - CODE - CODIGO
% 6085-B ) \_ 6085-F )
/ E
FORI / HOLES
AGUJEROS
214 mmx 14 mm
K | 8,43 x 0,55”
CINGHIA DI RALLENTAMENTO FOGLI PER:
SHEET SLOWDOWN BELT FOR:
CORREA PARA REDUCIR LA MARCHA DE LA HOJA PARA:
MITSUBISHI
TUTTI | MODELLI - ALL MODELS - TODOS LOS MODELOS
GODICE - CODE - CODIGO
& 6085-G )



PROUilONE E DISTRIBUZIONE DI ARTICOLI CONSUMABILI PER LINDUSTRIA GRAFICA
PRODUCTION AND DISTRIBUTION OF CONSUMABLES FOR THE PRINTING INDUSTRY
PRODUCCION Y DISTRIBUCION DE ARTICULOS DE CONSUMO PARA LA INDUSTRIA GRAFICA

il dslio (3 gl SVl 55y )

RGF - World of Print GmbH

Gmunder Str. 43 / Rampe 3
A-3943 Schrems

Tel.: +43 2853 76027

www.rgf.at | office@rgf.at
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